
 

 
 
รูปโครงสรางประโยค 
 
A:      ประธาน       +    wa      +        คํานาม         desu.  (ประโยคบอกเลา) 
 
A:     ประธาน       +     wa     +       คํานาม       desu ka.  ( ประโยคคําถาม) 
 
B:  Hai ,        คํานาม            +   desu.  (กรณีที่ตอบรับวาใช) 
 
         Iie  ,      คํานาม        +   ja arimasen.(กรณีตอบรูปปฏิเสธ) 
ตัวอยางการใชประโยคเพิ่มเติม 
A:  B san ohayō ,  watashi wa A desu  dōzo yoroshiku  onegaishimasu. 
B:  Ohayō A san , watashi wa B desu  dōzo yoroshiku   onegaishimasu. 
A:  Watashi wa  Nihon jin desu. gakusei  desu. Anata wa  gakusei desu ka. 
B:  Hai, gakusei desu. 
A:  Nihon jin desu ka. 
B:  Iie , Nihon jin ja arimasen.  Thai jin desu. 
หมายเหต ุ
–––  เสนที่ขีดบนตัวอักษรนี้เปนสัญลักษณแทนเสียงยาวในภาษาญี่ปุน ซึ่งสามารถเขียนได 3 แบบ เชน 

Arigatō , Arigatou หรือ Arigatoo 
Ja arimasen.  เปนคํากลาวปฏิเสธรูปแบบหนึ่งที่ใชกันในภาษาพูด  
Dewa arimasen.  เปนคํากลาวปฏิเสธมีความหมายเชนเดียวกับ Ja arimasen. แตจะใชในภาษาเขียน  
อธิบายคําศัพท 
San.           เปนคําที่ใชตอทายช่ือ เปนการยกยองหรือใหความเคารพตอบุคคลนั้น 
Watashi.    เปนสรรพนามบุรุษที่หนึ่ง แปลวาฉัน 
Anata.       เปนสรรพนามบุรุษที่สอง แปลวาคุณ 
Desu.         เปนคําลงทายประโยค  มีความหมายวา เปน อยู  คือ (เปนประโยคบอกเลา) 
Desu ka.    เปนคําลงทายประโยคคําถาม( ใชไหม, คืออะไร) 
Wa.           เปนคําชวยใชช้ีประธาน(บางที่ใชกับประโยคปฏิเสธ) 
Hai.           เปนคําที่ใชตอบรับคูสนทนามีความหมายวาใชครับ, ใชคะ 
Iie.             เปนคําตอบปฏิเสธ มีความหมายวา ไมใชครับ ไมใชคะ 
Ja arimasen.  เปนคํากลาวปฏิเสธรูปแบบหนึ่ง  มักใชคูกับคําวา  Iie.   
Thai jin.     คนไทย, ชาวไทย( คําวา jin แปลวา คน, ชาว ) 
Nihon jin.  คนญี่ปุน, ชาวญี่ปุน 
Gakusei.     นักเรียน 
Weitā (waiter) พนักงานเสิรฟชาย 
Ohayō.     เปนคําทักทายเมื่อเจอกันตอนเชา 
Dōzo yoroshiku  onegaishimasu.  เปนคําที่ใชพูดเมื่อแนะนําตัวเปนครั้งแรก มีความหมายวา ยินดีที่
ไดรูจักขอ ฝากเนื้อฝากตัวดวยครับ, คะ (คําวา onegaishimasu เปนคําที่ใชในการขอความกรุณาจากผูอื่น) 
Arigatō  gozaimashita.  เปนคํากลาวขอบคุณที่ผูอื่นไดทําบางสิ่งบางอยางใหกับเราแลว (คําวา 
gozaimashita  เปนคําสุภาพ  ถอมเนื้อถอมตัว)      
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Chapter 02 : ฉันชื่อทาเคชิ




